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                                                                                                 Seguridad de Baño 
Lecciones Básicas para Entender Su Equipo______ Asideros/Asideros Bañeras 
Modelo #: ________________________ Proveedor:_______________________________ 
Serie #: __________________________ Tel #:     ________________________________ 
Fecha: ___________________________ Contacto: _______________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                 Asidero Bañera 
 
           Asidero en  
Asidero de pared   ángulo  
 
         Baranda de seguridad bañera         
 
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Preparando su equipo: 
  

• Quizás su proveedor instale su equipo. En caso de que no, pudiere recomendar a 
alguien que esté calificado para instalarlo. 

• Los asideros de baño sirven  solo para asirse en un ambiente mojado y resbaloso. No 
use los asideros para levantar o bajar el peso de su cuerpo. No ponga peso sobre 
ellos. 

Seguridad y uso de su equipo: 
 

• Cuidado: Agarre bien el asidero antes de transferirse o moverse en el baño. 
• Asegúrese que esté estabilizado su peso antes de soltar el asidero en ambientes 

mojados y resbalosos. 
• Hay muchos diferentes asideros, identifique el suyo en las fotos. Su proveedor 

anotará el modelo que usted ha comprado y que ha sido instalado en su casa. 

Mantenimiento: 
 

• Limpie periódicamente sus asideros con un limpiador apropiado para las superficies 
de baño/bañera. 

• Revise semanalmente que todos los puntos de adhesión estén seguros. 
• Llame de inmediato a su proveedor si nota un defecto en el equipo. Llame de 

inmediato a su instalador si nota un defecto en la instalación de su equipo. 
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Bath Safety – Other Models 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Su Proveedor Local:  Copyright The VGM Group 2004 

B.L.U.E. Sheet photos, drawings, and text courtesy of 
Golden Technologies, Invacare, Leisure-Lift, Permobil,   

Puritan Bennett, Pride, Respironics, Ross, 
Sammons Preston, Smith-Nephew, Sunrise Medical 

Silla de Ducha - Rodante 
     

• Las sillas de ducha deben ser usadas solo para bañarse. Nunca 
deje al paciente en una silla de ducha por un tiempo 
prolongado. La silla y el respaldo son diseñados solo para 
apoyar al usuario mientras se baña. No suministra ningún 
alivio de presión. 

• Si su silla de ducha incluye un retrete, asegúrese que vacíe el 
retrete en la taza de baño después de cada uso. 

• Lave el retrete con agua tibia y jabón después de cada uso. 
 

Favor de comunicarse con su proveedor de equipo para reparaciones, ajustamientos, o preguntas. 

Silla de Ducha - Estacionaria 
• Su técnico de entrega armará la silla. 
• Coloque la silla completamente dentro de la ducha o bañera.  

Asegure la estabilidad – todas las patas de la silla en el piso. 
• Levante la silla a la altura deseada.   

o En la ducha: Levante la silla a una altura que sea 
cómoda para usted. 

o En la bañera: Levante la silla hasta la altura de la 
bañera o aún más alta para hacer los movimientos con 
más facilidad. 

Bancada de Bañera  
• Este modelo tiene como propósito transferir al paciente de 

una silla de ruedas a la bañera. Se puede usar también en la 
ducha, pero tendrá que modificar la cortina de ducha para 
contener el agua de la ducha.  

• Coloque la mitad de la bancada en la bañera (2 patas en la 
bañera). El respaldo debe estar en el filo más lejos de la llave.  
(La silla del usuario debe estar frente a la llave). Las patas que 
tienen las copas de succión deben estar dentro de la bañera. 

• Para ajustar la altura de la silla, oprima el botón y mueva las 
extensiones de las patas de la bancada para arriba o para 
abajo.  Nota: Dependiendo del diseño de su baño, las patas 
que quedan afuera de la bañera quizás tendrán que estar 
puestas en un nivel diferente que las dos que están adentro de 
la bañera.  ** Asegúrese que la silla esté nivelada y 
estabilizada antes de usarla. 
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